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  چکیده

. رفته استهاي قرآنی است که در آیات متعددي به کار  واژه نیتر مهمیکی از » صلاة« واژه

اما . اند کردهاین واژه، مفاهیم گوناگونی پیشنهاد  ةدرباري خود، ها پژوهشدانشمندان نیز در 

ي واژه نیز به نوعی هم ها برابر نهادهوار نداشت، انتخاب چون این پیشنهادها پایه علمی است

واژه و ناقص واوي یا یایی بودن آن نیز  ۀریش ةدربار. ریختگی و نابسامانی دچار شده است

از جمله واژگان  »صلاة«دهد که  هاي ریشه شناسی نشان می پژوهش. اختلاف نظر وجود دارد

اند و در دوره  اي قدیم عرب آن را به کار بردهکه شعرت ي سامی اسها زبان ۀنیگنجمشترك در 

هاي عربستان  نبشته در سنگ» صلو«همچنین ریشه . آشنا بوده است کاملاًاي  پیش از اسلام واژه

و نیز با  ها پژوهشدر این مقاله با تکیه بر این . رفته استجنوبی با مفهوم دعا و نماز به کار 

 - الف: بخش پیشنهاد شده است چهاري آن در ها نهادهبرابر معنایی واژه، -بررسی تطور تاریخی

درود  -د) به معناي مطلق آن(ش نیای - ج) نیایش فردي(دعا  -ب) نیایش آیینی مسلمانان(ز نما

  ).با هدف بزرگداشت(فرستادن 

  .  نیایش، معربات، ریشه شناسی ،هاي قرآنی، دعا واژه ،صلاة: ها کلیدواژه

                                                
  .08/5/1390: ؛ تاریخ تصویب10/11/1389: تاریخ وصول.

  .نویسنده مسئول.  1
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  مسئلهطرح 

اند که پیروي از  قوانین و تکالیفی وضع کرده، براي پیروان خود ها نییآهمه ادیان و 

ن از این رو تعیین دقیق چارچوب ای. پایبندي به آن دین یا آیین استۀ نشان، ها آن

به عنوان قانون اساسی جامعه  قرآنم فه. قوانین و مقررات ضرورتی انکارناپذیر است

یان دریافت مفهوم دقیق واژگان در این م. اسلامی در همین راستا قابل توجه است

گردنه اي است که بدون گذر از آن، رسیدن به قله فهم  نیتر یاساسقرآنی، نخستین و 

  .امکان پذیر نخواهد بود قرآن

را  میقرآن کرشناسی درباره  شناسی و ریشه ي واژهها پژوهشبه صورت ویژه  

کوشیدند  چنین بود که می اما این موضوع عمدتاً. آغاز کردند م 19خاورشناسان از سده 

باز یافته و به  ها آنو تفاسیر ر ریشه یا ترکیبات و عبارات قرآنی را در کتب آسمانی دیگ

. است انجیلو  تورات، ساخته دست بشر و تقلیدي از میقرآن کراستناد آن ادعا کنند که 

یز افزوده این گونه قرآن ستیزي هنوز هم ادامه دارد و شاید بتوان گفت که به شدت آن ن

  ).12ذرنوش، آ(شده است 

نیز از سده هاي نخستین اسلامی تاکنون ترجمه هاي متعدد  قرآن ۀترجمدر زمینه 

به افراد فارسی زبان و نا آشنا با ادبیات  قرآنبه قصد انتقال معانی و مفاهیم آیات 

مه به ترج ق. ه 4هاي قرن  ایرانیان نخستین بار در میانه. عرب به نگاشته شده است

ی ابیمعادل اي خاص داشت که بهتر است این را  دست زدند و کارشان هم شیوه قرآن

پس از آن به تدریج ترجمه تحول یافت و مسیر تحول چنین بود . بخوانیم تا ترجمه

یافت و از سوي دیگر دستور زبان فارسی در  هاي عربی فزونی می که از یک سو واژه

باري که دانشمندان از آغاز تا کنون به  900-800اما طی . شد بیشتر مراعات می ها آن

دقیق براي تمامی واژگان به زبان  معادلاند از یک سو نیافتن  دست زده قرآنترجمه 

و تکرار آن در سایر  ها ترجمهفارسی و از سوي دیگر بروز اشتباه در برخی از 

کریم را  رآنق، امکان دستیابی به درك و دریافتی صحیح و دقیق از واژگان ها ترجمه

با مشکلاتی همراه کرده است؛ بر این اساس در نوشتار حاضر ما ضمن ریشه شناسی 
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ي ذیل پاسخ ها پرسشمعنایی آن به -و بررسی تحول تاریخی» صلاة«واژه قرآنی 

  :مییگو یم

اند؟ معانی بنیادین این واژه چه بوده است و معانی بعدي چگونه از آن برخاسته-١

.چه نقشی در روند فهم و معادل یابی آن دارد» ةلاص«ریشه شناسی واژه -٢

ود و مفهوم دقیق آیات را آن چنان اند مقص ترجمه هاي موجود تا چه حد توانسته-٣

فارسی زبان منتقل کنند؟  ةکه هست به خوانند

ها  مذکور در طول تاریخ ترجمه قرآن، کدام ترجمه ةهاي واژ از میان برابر نهاده-۴

اند؟ یدهتري برگز هاي صحیح معادل

آید،  حاصل می ها پرسشبه این خ شاید بتوان گفت نخستین سودي که از پاس

رهایی از لغزیدن به لغزشگاهی است که پیشینیان ما طی هزاران سال بدان دچار 

را  »صلاة«مفاهیم  میتوان یم ها پرسشاز سوي دیگر از رهگذر پاسخ به این . اند بوده

رسد، در هر آیه  این واژه میه ی، هنگامی که بخوان ایران قرآنکنیم تا  به سامان

  . مفهوم درست آن را در خاطر خود مجسم سازد

  اي از آیات مربوط     نمونه 

. کار رفته است به قرآنآیه  90سوره و  37بار در  98روي هم » صلو« ةواژ -ریشه 

  :توان به چهار گروه تقسیم کرد ی این آیات را میشناخت یمعناز نگاه 

کاربردهاي این . به یک نیایش آیینی اشاره دارد» صلو« ةواژ-ی که در آن ریشهآیات-1

همیشه و صورت مفرد  بهمربوط است که پیوسته  »صلاةلا« ةواژمفهوم تقریباً همیشه با 

) سوره نور قرار دارند 58دو مورد که هر دو در آیه  جزبه (همراه با حرف تعریف ال 

  :ي براي این گروه استا آیه زیر نمونه. شود نمایان می

  ؛)43/بقره( و أَقیموا الصلاةَ و آتُوا الزَّکاةَ و ارکَعوا مع الرَّاکعین

هاي مختلف صرفی و با مفهوم نیایش  در قالب» صلو« ةواژ-آیاتی که در آن ریشه-2

  :آیه زیر نمونه خوبی براي این گروه است. استکار رفته  فردي به

لائالْم تْهرابِفَنادحی الْملِّی فصی مقائ وه ؛)39 /آل عمران(... کَۀُ و  
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هاي صرفی همچون  قالب نظر تنوعاز » صلو«واژه –آیاتی که در آن کاربرد ریشه -3

تري دارد تا آنجا  گروه دوم است اما از نگاه مفهومی نسبت به دو گروه پیشین معناي عام

اي از این  آیه زیر نمونه. هاي آن بدانیم مجموعه توانیم مفاهیم دو گروه قبل را زیر که می

  :گروه است

 ملع کُلٌّ قَد افَّاترُ صالطَّی ضِ والْأَر و ماواتی السنْ فم لَه حبسی تَرَ أَنَّ اللَّه أَلَم

هبیحتَس و لاتَه41/نور... ( ص  .(  

وعی نکوداشت و تکریم، در ، جهت بیان ن»صلو« ةواژ-آیاتی که در آن ریشه-4

  :آیه زیر نمونه اي از این گروه است. ي مختلف صرفی به کار رفته استها قالب

 إِنَّ اللَّه و ملائکَتَه یصلُّونَ علَى النَّبِی یا أَیها الَّذینَ آمنُوا صلُّوا علَیه و سلِّموا تَسلیما

  ).56/احزاب(

نیز گرچه در  ها آندهد که  نشان می قرآن سیر جدید و قدیمها و تفا نگاهی به ترجمه

اند اما کم و بیش به چنین تنوعی براي مفاهیم  دچار شده اختلافها به  تعیین مصداق

 ،رویم هاي عربی می در این میان وقتی به سراغ قاموس. اند قائل بوده» صلو« ةواژ-ریشه

رباره حرف سوم کلمه نیز کشیده کنیم که دامنه اختلافات حتی تا بحث د مشاهده می

ها مبناي کار خود را بر ناقص  با توجه به آنکه از یک سو غالب فرهنگنامه. شده است

به دلیل اشتراك معنایی موجود میان این ریشه با  ،اند و از سوي دیگر واوي قرار داده

کرنش و نیز اشاره به نوعی  ها آنکه در » سجد«و » رکع«دیگر واژگان مشابه دینی مثل 

. قرار دهیم» صلو« واژه–رسد که پایه بحث را بر ریشه می به نظرتعظیم است، منطقی 

  : عبارت است از) ناقص یایی(» صلی«ترین مفاهیم ریشه  ناگفته نماند که مهم

گرم از سوز گرماي آتش، در آتش سوختن، با آتش خود را  رنج بردن: مفاهیم لازم

  ؛کردن

قرار دادن، بریان کردن گوشت، در آتش افکندن  در معرض آتش: مفاهیم متعدي

  ).3/321، جوهري؛ 6/250، ازهري؛ 5/123، درید ابن؛ 7/157، خلیل بن احمد: نک(
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  ي عربیها قاموسدر  »صلاة«

با عبارات و  ها قاموسکه در غالب  کند یمخلیل به دو مفهوم مهم این ریشه اشاره 

  :یاد شده است  ها آنشواهد متفاوتی از 

    ؛ه میانی پشت چهارپا و انساننقط-1

مصلِّی اسبی است که در مسابقه به : گوید خلیل پس از ذکر معناي بالا می -1-1

گویند چرا که سر او دنباله رو  مصلِّی میم آید و به این اسب دو اسب اول می دنبال

  ؛)همان جاخلیل بن احمد، (صلايِ اسب جلوتر است 

 لیاز آن پس به دل :افزاید چنین می »صلِّیم« ةژواابن درید نیز در تعریف  -1-2

  ؛)همان جا، درید ابن( ، دومین هر چیز را مصلِّی نامیدندکاربرد فراوان این لفظ در کلام

: گیرد، گویند او قرار می) لگن(تولد در صلاي  ۀآستانوقتی بچه ماده شتر در  -1-3

  ؛)4/221 ،زهريا(» هصلَت النّاقأ«

  ؛)14/464، منظور ابن(نخستین نقطه اتصال دو استخوان ران است » صلا« -1-4

  دعا؛  -2

  ؛)خلیل، همان جا(مردم بر میت یعنی دعاي ایشان براي او  هصلا -2-1

صلِّ : گفتند بردند به او می زکات می مأموردر صدر اسلام اگر شخصی را نزد  -2-2

  ).جا ابن درید، همان(ن علیه، یعنی برایش دعا ک

فانْ کان مفطراً فلیاکلْ و إنْ  ،اذا دعی أحدکم إلی طعامٍ فلیجب«: قال رسول االله -2-3

  )4/227ابن فارس، (» لکان صائماً فلیص

آن گاه اگر . چون از شما کسی را به خوراك دعوت کنند باید آن دعوت را بپذیرد(

   ؛)ت وظیفه او دعا کردن استدار اس روزه ندارد، از آن خوراك تناول کند و اگر روزه

  :کند به بیت شعري از اعشی استشهاد می ابن منظور -2-4

 ابن( علیک مثل الذي صلَّیت فاغتمضی          نوماً، فانَّ لجنبِ المرء مضطَجعا

  .)همان جا، منظور
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خواهد که همان دعا را براي خویش تکرار کند و آن گاه  أعشی از دختر خود می

براي خوابیدن پلک بر هم نهد که هر انسانی را سرانجام خوابگاهی ) یچ نگرانیبی ه(

  .ابدي است

  درود و نکوداشت؛ -3

  :اعشی گوید -1-3

  و علیـها ختـَم ،و أبرَزهـا                  ها يهودو َصهباء طاف ی       

  )همان جا( مو ارتَس ها دنلی و صلّی ع                 ها دنالرِّیـح فی  ها قابلو        

. گشاید چرخد و رویش را می مهر که مرد یهودي به گردش می اي بسا شراب سربه

شود و بر آن خمره درود  بزرگ با آن شراب مقابل می خمرهگاه باد در درون  آن

  .کند فرستد و برایش دعا می می

  ) همان جا(صلوات االله  -2-3

  خداوند است   به نیکی ستودن و یاد شدن از سوي

مصطفوي بر این باور است که این ریشه به معناي مطلق ستایش نیکو است  -3-3

  ).6/271مصطفوي، (گیرد  و غیر آن را در برمی» تحیه«که از این جهت 

  هاي معاصر پژوهش

هاي سامی نیز همچون زبان عربی به علت اختلاف در حرف سوم  در دیگر زبان

  :هیمکلمه با دو حوزه معنایی مواج

  ؛بریان کردن گوشت و پختن) 5

  ؛درخواست و التماس کردن) 6

  ؛خم شدن و نماز گزاردن) 7

  ).  Ambros ،163؛ 491-492/ 1، ؛ مشکور295جفري، (نماز ) 8

هاي سامی از جمله عربی، شاید بتوان  اینک با توجه به مفاهیم ذکر شده در زبان

رسد  اما به نظر می. است» نماز«و » دعا«واژه، -مفاهیم این ریشهترین  گفت که محوري

. آیند می به شمارواژه –که این مفاهیم، آخرین نقطه مسیر منطقی تحول معنایی این ریشه
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اي از  نقطه» صلا«چنانچه دیدیم واژه . خاستگاه این حرکت یک معناي فیزیکی است

تنه  ن نقطه، بدن به دو بخش بالاتنه و پایینداد که در آ بدن انسان یا چهارپا را نشان می

هاي سامی  ترین مفاهیم این ریشه در زبان یکی از مهم ،از سوي دیگر. شود تقسیم می

هاي کهن  نماز که در بسیاري از ترجمه ةواژاست و خود » خم شدن و نماز گزاردن«

خم شدن و «گیرد در زبان پهلوي همین مفهوم  معادل مشتقات این ریشه قرار می قرآن

توان گفت که مفهوم  بنابراین می). MacKenzie، 109(را داشته است » تعظیم کردن

  .  و نماز آوردنن خم شد ،دو تا شدن: است از عبارتفیزیکی این ریشه 

گیرد نمادي است از  این مفهوم فیزیکی مادامی که در برابر یک انسان انجام می

با این  دیوان عنتره بن شداددر . ن شخصبزرگداشت و ستایش نسبت به مقام والاي آ

  :ابیات مواجه هستیم

بربِ کَعللع ها کنتغی         لأبطالالو یوم ربالع لَّتلَو ص 90نتره، ع( هو (  

و چون در آن روز کارزار مردمان عرب براي قهرمانان خود به نماز درآیند، من  

  .براي ایشان همچون کعبه هستم

  :گوید می و در جاي دیگر

        ظاملُ و العیا المفاصبه تَح           و هو روح النّاس جسم جمیع  

  )213همان، ( مملوك الأرض و هو لها إما    فَجٍّ        ل منْ که نَحو یـــتُصلّ        

ها و مفاصل  با وجود اوست که استخوان. اند و او چون روح مردم، همه چون جسم

اي سوي او کمر  او پیشوایی است که همه فرمانروایان زمین از هر نقطه. گیرند جان می

  .کنند خم می

هاي  این مفهوم فیزیکی در ادامه از محیطی که روابط حاکم بر آن صرفاً روابط انسان

شود که در آن هر شخصی در مقام  زبردست و زیردست است به فضایی منتقل می

وقتی این کلمه از  سرانجام. گذارد آن را به نمایش مینیایش با معبود خویش سمبلی از 

معنی  مستقل در به صورتشود و  اش جدا می گاه اصلی خود یعنی مفهوم فیزیکی تکیه

توان گفت این واژه به آخرین مرحله تحول معنایی خود رسیده  می رود کار می نیایش به
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. ک صورت جمعیرسد این نیایش یک صورت فردي دارد و ی اما به نظر می. است

صورت فردي آن، راز و نیازي است که محور آن را یک دعا یا درخواست متواضعانه 

دهد و صورت جمعی آن نیایشی آیینی است که اساساً به یک ملت مربوط  تشکیل می

  . کند است و در دوران تاسیس و استقرار یک آیین ظهور می

ی جز آن صورت که در دعا به در نماز کلمات به صورت«: تفاوت این دو آن است که

شوند، چه این کلمات در نماز با تشریفات و شعائر خاص به  روند استعمال می کار می

رود؛ همه کلمات در نماز اهمیت شعائري دارند، در صورتی که در دعا به  کار می

. روند کار می اي خاص به صورت بیان اندیشه شخصی و بیان احساسات در لحظه

در . خواهد گوید و همان را می گوید به قصد می در دعا آنچه را می خلاصه آنکه شخص

هاي شخصی او نیست  کند بیان اندیشه صورتی که در صلات کلماتی که شخص ادا می

» دهد یمبلکه طبیعت نمادي دارد؛ بدین معنی که جزئی از عمل شعائري را تشکیل 

 ریغخواه الهی باشد و خواه  ،سامانمندپدیده نیایش در سایر ادیان ). 188 ،ایزوتسو(

صورت جمعی آن نمایانگر یک نیایش . ی، همین دو صورت را به خود گرفته استاله

آیینی است که برخلاف صورت فردي براي انجام آن به مکان و زمان خاصی نیاز است 

: ؛ نیز نکprayer، ذیل EQ: نک. (و باید در قالب الفاظ و عبارات خاصی ادا شود

  ).350ناس، 

  : توان مفاهیم این واژه را به ترتیب زیر سامان داد چه گذشت می ز آنا

گاه در قرآن  این مفهوم هیچ. و نماز آوردنن دو تا شدن، خم شد: مفهوم فیزیکی -1

توان آن را در قالب یک تعظیم در  ؛ بلکه تنها مینشده استبه صورت مستقل استعمال 

   ؛شکل کلی نماز جستجو کرد

و مشتقات » صلو« ةواژ-تقریباً تمام کاربردهاي قرآنی ریشه: مفاهیم معنوي -2

  :این مفاهیم عبارتند از. صرفی آن به این بخش اختصاص دارد

  ؛ي مطلق آن استبه معنامقصود از آن نیایش : نیاز راز ونیایش یا  -2-1
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آن  و موضوعاین درخواست، در قالب نیایش فردي است : دعا و درخواست -2-2

  ؛...مثل برکت، رحمت، آمرزش و. همیشه مثبت است

ة واژتقریباً همیشه با  قرآنمقصود از آن نیایشی آیینی است که در : نماز  -2-3

  .شود از آن یاد می »ةلصلاا«

و سلام نوعی بزرگداشت و د هدف از این درو رسد یمبه نظر : درود فرستادن -2-4

  .تکریم باشد

شناسی ریشه

از جهت صرفی و معنایی، با همتاي خود در دیگر  ،بان عربیاین ریشه در ز

طور که در زبان عربی مفاهیم این  یعنی همان. ي سامی شباهت قابل توجهی داردها زبان

هاي سامی نیز دقیقاً همین دو دسته  در زبان ،گرفتند می ریشه در دو حوزه معنایی قرار

. دیگري در معرض آتش قرار دادنیکی نماز یا دعا است و : مفهوم قابل مشاهده است

حرف سوم را ندارد که از این  SLجالب است که در زبان آرامی شاهنشاهی نیز واژه 

اش حرف سوم آن است،  جهت با ریشه عربی مذکور که خاستگاه دو حوزه معنایی

درباره خاستگاه ) همان جا( جفري. کند اي را به ذهن متبادر می شباهت قابل ملاحظه

ممکن است واژه از آرامی یهودي اخذ شده باشد، اما بیشتر احتمال دارد «: ویدگ واژه می

ونسینک یادآور شده  چنان که قام الصلوةأ» لمنشأ آن سریانی باشد؛ زیرا عبارت متداو

واژه یک واژه قرضی قدیم است که . است یک عبارت سلیس و صحیح سریانی است

اي کاملاً آشنا  پیش از اسلام، واژه ةدورر اند و د شعراي قدیم عرب آن را به کار برده

هاي عربستان جنوبی با مفهوم دعا و نماز به  نبشته در سنگ» صلو«بوده است و ریشه 

  . »خورد چشم می

حال آن که سخن  کند یماز قرضی بودن واژه یاد  حاًیصربنا بر آنچه گذشت جفري 

ژگان مشترك در خانواده از جمله وا» صلاه«توضیح آنکه . رسد ینموي درست به نظر 

، selaبه صورت ، در آرامی salahي سامی است؛ این واژه در عبري به صورت ها زبان

و در ترگوم  slotدر حبشی به صورت  slawotaو  sulluي ها به صورتدر سریانی 
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استعمال واژه در اشعار جاهلی . )همان جامشکور، (شود  مشاهده می selotaبه صورت 

که واژه در زبان  دهد یمهاي عربستان جنوبی نشان  نبشته سنگدر و وجود ریشه آن 

مطرح  توان یمتنها نظري که در این باب . جا افتاده بوده است کاملاًعربی نیز واژه اي 

از دیگر ) مثلاً بعد آیینی را(ه ي معنایی کلمها فیطکرد آن است که زبان عربی برخی 

  .ي همسایه خود وام گرفته باشدها زبان

  انی قرآنیمع

هاي متعددي از  بنیادین رفتار دینی است که با واژه ةفرآورددر فرهنگ قرآنی، نیایش 

چه پیش  اما آن. کند یمنقش مهمی ایفا » صلو« ةواژ-شود و در این راستا ریشه آن یاد می

نماید، تفکیک میان استعمالات قرآنی مرتبط با هر یک از مفاهیم  از همه ضروري می

علاوه بر توجه به بافت آیات، در نظر گرفتن مکی یا مدنی . ریشه است این چهارگانه

واژه نقش -بودن آیات قرآن نیز در تعیین و تفکیک معنایی استعمالات قرآنی این ریشه

استفاده » الصلاة« ةواژاز  ،در قرآن هرگاه سخن از نیایشی آیینی است. مهمی دارد

البته به جز دو (رود  تعریف به کار می »ال«شود که همیشه مفرد است و همراه با  می

نور به کار  ةسور 58 هیآهر دو در . هستند» ال«مورد که به جهت یک معرفی دقیق فاقد 

یک به دوران آغازین مکی  به کار رفته است که هیچ قرآنبار در  67این واژه ). اند رفته

ي حوامیم تعلق دارد ها مورد به سوره 67 نیاجالب آنکه تنها یک مورد از . تعلق ندارد

هاي بقره، نساء، مائده، توبه و نور که همگی از  که سوره مینیب یمو تصادفی نیست اگر 

مورد را به  33 ،اند یا بعد از آن نازل شدهه هاي مدنی هستند و همزمان با تغییر قبل سوره

ن کل قرآ% 20دهند یعنی نیمی از مجموع در مقدار متنی که کمتر از  خود اختصاص می

سوره به دوران تاسیس جامعه اسلامی مربوط هستند که اسلام  5این . شود را شامل می

ترین سیماي اجتماع  برجسته به عنوانبه عنوان آیینی رسمی مطرح است و نماز 

این استدلال . کند اي پیدا می نوساخته مسلمانان و عنصر بنیادین دین اسلام جایگاه ویژه

با هم  مورد 25که دست کم در » الزکاة«و » الصلاة« از طریق پیوند تنگاتنگ میان

نقطه پایانی تکامل مفهوم قرآنی صدقه » ةالزکا« ةواژشود چه  اند تقویت می استعمال شده
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است که به صورت دقیق به یک مالیات اجتماعی اشاره دارد که از طریق مشارکت 

، ER: ؛ نیز نکSalat، ذیل EI2(د گیر المال انجام می جمعی و کمک به خزانه بیت

تنها به جامعه در استعمال قرآنی » الصلاة« ةواژالبته نباید فراموش کرد که ).  Salatذیل 

کار  اسلامی محدود نشده است بلکه در ارتباط با سایر انبیاء و دیگر جوامع دینی نیز به

 اما). 17/لقمان ؛59و  55/، مریم40و  37/ابراهیم ؛87/یونس ؛170/اعراف(رفته است 

 30، کاربردهاي دو مفهوم دیگر را باید در »الصلاة«پرکاربرد  ةواژگذشته از استعمال 

از . هاي مختلف صرفی قابل مشاهده هستند مورد باقی مانده جستجو کرد که در قالب

در آیات . این تعداد حدود دو سوم در آیات مکی و یک سوم در آیات مدنی قرار دارند

 همچنان کهسیماي برجسته شخص مؤمن است،  »صلاة« این گروه، به ویژه بخش مکی،

از . در گروه پیشین همین ویژگی نمادي را براي اجتماع دینی در برداشت »الصلاة« ةواژ

از این به عنوان یک مالیات اجتماعی ش پی» الزکاة«طور که اصطلاح  سوي دیگر، همان

حقٌ معلوم للسائل و  فی اموالهم«مطرح بود، در این گروه عبارات و اصطلاحاتی چون 

 .کنند یمبه یک صدقه مستحب فردي اشاره  ،... و» و انحÚر« ،»طعام المسکین«، »المحروم

آوردیم به برخی از  به دست ،واژه-حال با تکیه بر شناختی که از مفهوم این ریشه

  : اندازیم هاي قدیم و جدید قرآن نگاهی دوباره می ترین ترجمه مهم

  

  : 43/بقره

  نماز  فارسیمعادل 

  

  طبري، سورآبادي، اسفراینی، نسفی، میبدي، ابوالفتوح  نام اثر کهن

  

  اي، انصاري، فولادوند، مکارم آیتی، الهی قمشه  اثر معاصر نام
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:  39/آل عمران

  نماز گزاردن - نماز کردن -نماز   معادل فارسی

  

  دعا کردن  نیایش

طبري، سورآبادي، اسفراینی، میبدي،   اثر کهن نام

  بوالفتوحا

    

  مکارم  انصارياي،  آیتی، الهی قمشه  اثر معاصر نام

  

  فولادوند

  : 41/نور

  نماز         معادل فارسی

  

  نیایش  ستایش  ةصلا        دعا

سورآبادي،نسفی،میبدي،   نام اثر کهن

  ابوالفتوح

        طبري

    آیتی، مکارم  اثر معاصر نام

  

  

  انصاري  فولادوند  اي قمشه الهی

  

  :56/احزاب

رحمت   فارسی ادلمع

  کنند یم

  

یا (فرستند یم صلوات

  )دهند یم

یا (فرستند یم درود

  )دهند یم

ثنا 

   دیگو یم

  نسفی  میبدي  ابوالفتوح  طبري  نام اثر کهن

  

    انصاري، فولادوند، مکارم   آیتی، الهی قمشه اي    اثر معاصر نام
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  گیري  نتیجه

تمام آیات مربوط را  بررسی» صلو« ةواژ-اگر چه تعدد کاربردهاي قرآنی ریشه

توانیم دوباره  اما بر اساس مجموعه مفاهیمی که براي آن به دست آمد می کند یممشکل 

هاي پیشینیان را تایید، اصلاح و یا رد  نگاهی افکنده، برداشت به شماري از این آیات 

  .  پیشنهاد نماییم اي تازههاي  کنیم و در صورت امکان، خود معادل یا معادل

این واژه همراه با حرف . دهد دستور می »ةلصلاا«به اقامه  ،بقره ةسور 43 هیآ -1

به نظر  ،بنابراین. کار رفته است به» الزکاة« ةواژو به صورت مفرد در کنار » ال«تعریف 

  : است» نماز« ةواژرسد که به معنی نیایش آیینی باشد و ترجمه پیشنهادي براي آن،  می

  ).43/بقره...( الزَّکاةَ و أَقیموا الصلاة و آتُوا

  .و نماز را برپا دارید و زکات را بپردازید

  :توان به آیه زیر اشاره کرد هاي این مفهوم می نمونه گریداز 

کلنْ قَبما أُنْزِلَ م و کنُونَ به ما أُنْزِلَ إِلَیؤْمنُونَ یؤْمالْم و منْهلْمِ می الْعخُونَ فنِ الرَّاسلک 

  ).162/نساء...( مقیمینَ الصلاة و الْمؤْتُونَ الزَّکاةَو الْ

» دعا کردن«به معناي » یصلّی« ةواژعمران  آل ةسور 39 ۀیآرسد در  می نظربه  -2

هنَالک دعا زکَرِیا به کار رفته است » دعو« ۀشیرباشد چه در یک آیه پیش از این دو بار 

بقَالَ ر  هبن رلىِ م باء ِ هعالد ِیعسم ۀً إِنَّکبۀً طَییذُر نکو نیز در  )38/آل عمران( لَّد

مریم سخن از آن است که حضرت زکریا در یک نجواي آرام با  ةسورآیات نخستین 

- 6/ مریم: نک(نماید  کند و خواسته خود را مطرح می می ازیو نپروردگار خویش راز 

2 .(  

 ۀیآبلافاصله پس از اشاره به نیایش حضرت زکریا در انبیاء  ةسورکه در  جالب آن

اي که نشانگر واکنش  است یعنی کلمه فاستجبنا لهعبارت  90 ۀیآآغازینْ عبارت  ،89

زیر  ۀترجممذکور  ۀیآبنابراین براي ). 251ایزوتسو،(خداوند در برابر دعاي انسان است 

  :کنیم را پیشنهاد می

وه کَۀُ ولائالْم تْهرابِ فَنادحی الْملِّی فصی م39/ آل عمران... (قائ.(  
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فرشتگان او را فراخواندند  کرد یمدعا در آن حال که او در نیایشگاه ایستاده بود و 

  ...که 

  :زیر اشاره کرد ۀیآتوان به  هاي این مفهوم می از دیگر نمونه

خرِ و یتَّخذُ ما ینفقُ قُرُبات عند اللَّه و و منَ الْأَعرَابِ من یؤْمنُ بِاللَّه و الْیومِ الاَْ

  ).99/توبه( صلَوات الرَّسولِ

من فىِ در ارتباط با گروه انبوهی از مخلوقات  »ةصلا« واژهنور  سوره 41 هیآدر ) 3

 منطقی است اگر آن را به مفهومی عام مثل ،از این رو. گیرد قرار می السماوات و الْأَرض

  :نیایش ترجمه کنیم

 ملع کُلٌّ قَد افَّاترُ صالطَّی ضِ والْأَر و ماواتی السنْ فم لَه حبسی تَرَ أَنَّ اللَّه أَلَم

هبیحتَس و لاتَه41/نور...( ص   .(  

در حالی که  ها و زمین است و پرندگان اى که خداى را هر که در آسمان آیا ندیده

  .دانند مىرا خویش  و تسبیح نیایش ؟ همگىکنند تسبیح می اند هبال گشود

  :زیر است ۀیآدیگر براي این مفهوم  ۀنمون

بر لَّهاتىِ لمم و اىْیمح ى وکنُس لَاتىِ وین قُلْ إِنَّ صالَم162/انعام( ِ الْع.(  

اده شده است با توجه به آنکه در این آیه از واژگانی کلی چون محیا و ممات استف

 -صلی االله علیه وآله -به کلیت حیات عبادي پیامبر» ةصلا« ةواژتوانیم بگوییم که  می

  .اشاره دارد

) ص(ر سوره احزاب، سخن از درود فرستادن خدا و فرشتگان بر پیامب 56 ۀیآدر ) 4

چنانکه بافت معنایی . ست و مقصود از این درود، نکوداشت و تکریم ایشان بوده استا

تاکید دارد و از سوي دیگر ) ص(ر پیرامونی نیز از یکسو بر حفظ حرمت پیامب آیات

آیه مذکور ترجمه زیر را  براي نیبنابرا. شود یمپرهیز از آزار و اذیت ایشان را یادآور 

  : میکن یمپیشنهاد 

 صلُّوا علَیه و سلِّموا تَسلیما نَّ اللَّه و ملائکَتَه یصلُّونَ علَى النَّبِی یا أَیها الَّذینَ آمنُوااِ

  ).56/احزاب(
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اید، بر او  اى کسانى که ایمان آورده. فرستند خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود مى

  ...درود فرستید و

  :دیگر براي این مفهوم آیه زیر است  ۀنمون

مه کأُولئ ۀٌ ومحر و هِمبنْ رم لَواتص هِملَیع کونَ أُولئتَده157/بقره( الْم(  

  

  منابع

  .1374، انتشارات سروش، تهران، ترجمه قرآنآیتی، عبدالمحمد، 

واکاوي و معادل یابی تعدادي از آذرنوش، آذرتاش، همراه با جمعی از پژوهشگران، 

  .1390ی، تهران، تاریخ تعیین شده چاپ مرداد جهاد دانشگاه، واژگان قرآن کریم

  .م 1987للملایین، بیروت، دارالعلم، اللغه جمهرهحسن، ابن درید، محمد بن 

  .ق. ه 1377، بیروت، دار صادر، دیوان، عنتره، ابن شداد

.ق. ه 1420، دارالکتب العلمیه، بیروت، اللغه مقاییس معجمفارس،  احمد بن، ابن فارس

  .ق. ه 1414م، دار صادر، بیروت، چاپ سو، لسان العربابن منظور، محمد بن مکرم، 

 مشهور به روض الجنان و روح الجنان فى تفسیرالقرآن ،حسین بن علی ،ابوالفتوح رازى

 1408پژوهشهاى اسلامى آستان قدس رضوى، مشهد،  بنیادتفسیر شیخ ابوالفتوح رازى، 

.ق. ه

چاپ اول،  ،تاج التراجم فى تفسیر القرآن للاعاجمینی، شاهفور بن طاهر، اسفرا

. 1375هران، انتشارات علمى و فرهنگى، ت

، تحقیق ریاض زکی قاسم، دار المعرفه، معجم تهذیب اللغهمحمد بن احمد،  ،ازهري

  .ق. ه 1422بیروت، 

  .1380، قم، )س(ا الزهر ، انتشارات فاطمهترجمه قرآني، مهدي، ا قمشه یاله

  .  1377، نشر و پژوهش فرزان روز، تهران، ترجمه قرآنانصاري خوشابر، مسعود، 

  .1371، ترجمه احمد آرام، سروش، خدا و انسان در قرآنیهیکو، ایزتسو، توش

. 1356، تحقیق حبیب یغمایی، توس، تهران،ترجمه تفسیر طبري
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، ترجمه فریدون بدره ایی، چاپ دوم، واژه هاي دخیل در قرآن کریمجفري، آرتور، 

  .1386توس، تهران، 

  .ق. ه 1410 ، انتشارات هجرت، چاپ دوم، قم،کتاب العین خلیل بن احمد،

على اکبر سعیدى سیرجانى، : تحقیق ،تفسیر سور آبادىسور آبادى، عتیق بن محمد، 

  .  ش 1380چاپ اول، فرهنگ نشر نو، تهران،

. 1378الکریم، قم،  دارالقرآنفولادوند، محمد مهدي، ترجمه قرآن،  

  . 1357هران، ، تیرانیو اي سامی ها زبانفرهنگ تطبیقی عربی با مشکور، محمد جواد، 

، و نشر کتاببنگاه ترجمه  التحقیق فی کلمات القرآن الکریم،مصطفوي، حسن، 

.1360تهران،

 دارالقرآنکریم،  دارالقرآنعلمی  ئتیه، تحقیق ترجمه قرآنمکارم شیرازي، ناصر، 

  . 1380الکریم، قم،

غر علی اص و اهتمام، به سعی الابرار ةو عد الاسرار کشفمیبدي، احمد بن محمد، 

  .1371، حکمت، امیرکبیر، تهران

اصغر حکمت، انتشارات پیروز، تهران،  ، ترجمه علیتاریخ جامع ادیانناس، جان، 

1348.

.1376، تصحیح عزیز االله جوینی، سروش، تهران، تفسیر نسفینسفی، عمر بن محمد، 
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